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VILLAMOSSÁGI SZAKÜZLET

Köszönjük, hogy termékünket választotta!
Va multumim pentru alegerea produsul nostru!

(HU)
Kérjük, használat előtt olvassa el a kézikönyvet.
Figyelmeztetés: Kérjük, az első használat előtt teljesen 
töltse fel az akkumulátort.

Funkciók:

•	 Bekapcsolt állapotban tartsa a gombot 
lenyomva a fényerő beállításához. 
A gomb elengedésével rögzítheti a 
fényerőt. A legutolsó beállítást meg-
jegyzi a lámpatest.

•	 Bekapcsolt állapotban a gomb rövid 
megnyomásával változathatja a színhő-
mérsékletet.

•	 Nyomja meg a gombot a lámpa 
bekapcsolásához. Ebben a módban 
az érzékelő nem működik, a lámpa 
folyamatosan világít.

•	 Nyomja meg másodjára a gombot az 
éjszakai mód bekapcsolásához. Ebben 
a módban az érzékelő csak nem meg-
felelő fényviszonyok mellett érzékel. 
A lámpa háromszori villanással jelzi az 
éjszakai mód bekapcsolását.

•	 Nyomja meg harmadjára a gombot 
a nappali mód bekapcsolásához. 
Ebben a módban az érzékelő minden 
fényviszony mellett érzékel. A lámpa 
kétszeri villanással jelzi a nappali mód 
bekapcsolását.

Megjegyzések az érzékelőhöz:
Az érzékelési terület elhagyása után a lámpa 25 másod-
percet követően lekapcsol.
Intelligens érzékelés: amíg mozgást észlel az érzékelő, a 
lámpa nem kapcsol le – energiatakarékos és kényelmes.
Figyelem! Az üvegfelületek gátolják az érzékelő haté-
konyságát.
A lámpa 120°-os tartományban, maximum 3m távolságra 
érzékel. A helytelen telepítés vagy az érzékelő blokkolása 
azonban hatással lesz az érzékelő hatékonyságára.

Töltési útmutató:
A fényerő csökkenése az akkumulátor merülését jelzi. 
Töltse fel a lámpát még a teljes lemerülés előtt.
Ne használjon 5 V-nál nagyobb kimeneti feszültségű 
töltőkészüléket a lámpa töltéséhez!
A leghatékonyabb és biztonságosabb töltés érdekében 
használjon telefontöltő adaptert.
Ne használja a terméket töltés közben.
Piros jelzőfény: töltés. Zöld jelzőfény: teljesen feltöltve.

Telepítés:
1.	 Tisztítsa meg a felületet, majd törölje szárazra.
2.	 Helyezze a fémlapokat a lámpatest hátoldalára, 

hogy megfelelően legyen pozícionálva a beépített 
mágnesekhez.

3.	 Ragassza fel a fémlapokat a megtisztított felületre. 
Ne ragassza a fémlapokat a lámpatesthez!

4.	 A telepítést követően a mágneseknek köszönhető-
en a lámpatest bármikor levehető.

Figyelmeztetések:
•	 Töltse fel teljesen a terméket az első használat 

előtt, ellenkező esetben a lámpa nem fog felkap-
csolni az áramkörvédő miatt. Az áramkörvédő 
automatikusan kikapcsol az első töltést követően. 

•	 Ne használja a terméket magas hőmérséklet és/
vagy magas páratartalom mellett. 

•	 A termék nem alkalmas kültéri használatra.

(RO)
Vă rugăm să citiți manualul înainte de utilizare.
Avertisment: Vă rugăm să încărcați complet bateria 
înainte de prima utilizare.

Funcții:

•	 Când este pornit, țineți apăsat pentru 
a regla luminozitatea. Puteți bloca 
luminozitatea eliberând butonul. 
Ultima setare este reținută de corpul 
de iluminat.

•	 Când este pornit, puteți modifica tem-
peratura culorii apăsând scurt butonul.

•	 Apăsați butonul pentru a aprinde 
lumina. În acest mod, senzorul nu func-
ționează, lampa se aprinde continuu.

•	 Apăsați butonul a doua oară pentru a 
activa modul de noapte. În acest mod, 
senzorul detectează numai în condiții 
de iluminare slabă. Lampa clipește 
de trei ori pentru a indica activarea 
modului de noapte.

•	 Apăsați butonul a treia oară pentru 
a activa modul de zi. În acest mod, 
senzorul detectează în toate condițiile 
de lumină. Lumina clipește de două ori 
pentru a indica activarea modului de zi.

Note despre senzor:
După părăsirea zonei de detectare, lumina se stinge 
după 25 de secunde.
Detectare inteligentă: atâta timp cât senzorul detectează 
mișcare, lampa nu se va stinge - economisește energie 
și convenabil.
Atenţie! Suprafețele de sticlă inhibă eficiența senzo-
rului.
Lampa detectează într-un interval de 120°, la o distanță 
maximă de 3m. Cu toate acestea, instalarea necorespun-
zătoare sau blocarea senzorului va afecta eficacitatea 
senzorului.
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Instrucțiuni de încărcare:
O scădere a luminozității indică o baterie descărcată. 
Reîncărcați lampa înainte ca aceasta să fie complet 
descărcată.
Nu utilizați un încărcător cu o tensiune de ieșire mai 
mare de 5 V pentru a încărca lampa!
Pentru cea mai eficientă și sigură încărcare, utilizați un 
adaptor de încărcare a telefonului.
Nu utilizați produsul în timpul încărcării.
Lumină roșie: se încarcă. Lumină verde: complet 
încărcat.

Instalare:
1.	 Curățați suprafața și ștergeți-l.
2.	 Așezați plăcile metalice pe spatele dispozitivului 

astfel încât acesta să fie poziționat corespunzător 
pentru magneții încorporați.

3.	 Lipiți foile de metal pe suprafața curățată. Nu lipiți 
plăci metalice de corpul de iluminat!

4.	 După instalare, datorită magneților, lampa poate  
fi scoasă oricând.

Avertizări:
•	 Vă rugăm să încărcați complet produsul înainte de 

prima utilizare
•	 Nu utilizați produsul la temperaturi ridicate și/sau 

umiditate ridicată. 
•	 Produsul nu este potrivit pentru utilizare în aer 

liber.

(HR)
Prije uporabe pročitajte priručnik.
Oprez! Napunite bateriju do kraja prije prve uporabe.

Opis funkcija:

•	 Tipka za držanje: kada je svjetlo 
uključeno, svjetlinu možete podesiti 
držanjem tipke i otpustite za zaklju-
čavanje svjetline. Svjetlinu je moguće 
memorirati

•	 Pritisnite tipku: bijelo svjetlo mijenja 
ciklus, toplo svjetlo, neutralno svjetlo

•	 Pritisnite tipku prvi put za ulazak u 
način rada ON. (U načinu rada ON, 
funkcija senzora neće raditi i svjetlo 
ostaje upaljeno

•	 Pritisnite gumb po drugi put za ulazak u 
način rada za noćno očitavanje.(Način 
noćnog detektiranja će se ući nakon 
što svjetlo zatreperi tri puta)

•	 Pritisnite gumb treći put za ulazak u 
način rada za cjelodnevno očitavanje.
(U cjelodnevni način detektiranja će se 
ući nakon što svjetlo zatreperi dva puta

Posebne upute za način rada senzora:
Postavljanjem cjelodnevnog načina detektiranja, svjetlo 
će se uključiti kada detektira čovjeka bez obzira ima li 
dovoljno svjetla ili ne.
The light stays on if human keeps in the sensing range.
Senzorski način rada može biti blokiran staklom.
Raspon osjetila svjetiljke je područje unutar 120° i 3 
metra sa sondom kao središnjom točkom.
Međutim, nepravilna instalacija ili blokiranje senzorske 
sonde utjecat će na osjetljivost senzora

Opis punjenja:
Svjetlina će se smanjivati kako snaga opada, kada je 
svjetlina niska, napunite svjetiljku na vrijeme.
Nemojte koristiti uređaj za punjenje s izlaznim naponom 
većim od 5v za punjenje svjetla!
Kako biste osigurali sigurnost i učinkovitost punjenja, 
koristite adapter za punjenje mobilnog telefona sa sigur-
nosnim certifikatom za punjenje svjetla.
Nemojte koristiti tijekom punjenja.
Crveno svjetlo -- punjenje u tijeku. Zeleno svjetlo -- 
potpuno napunjen.

Montaža:
1.	 Očistite mjesto postavljanja i držite ga suhim.
2.	 Stavite željezni lim na stražnju stranu svjetla, 

doznajući položaj ugrađenog magneta.
3.	 Zalijepite ga na ciljni položaj.
4.	 Nakon postavljanja, svjetlo se magnetski pričvr-

šćuje na željezni lim i može se skinuti u bilo kojem 
trenutku.

Upozorenja:
•	 Molimo da u potpunosti napunite bateriju prije 

prve uporabe, inače se svjetlo možda neće moći 
koristiti zbog zaštite strujnog kruga. Zaštita se 
automatski oslobađa nakon punjenja.

•	 Nemojte koristiti svjetlo na visokoj temperaturi i 
vlažnosti; Ovaj proizvod nije prikladan za vanjsku 
upotrebu.

•	 Izvor svjetla i baterija proizvoda su nezamjenjivi.
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Proizvođač i distributer:  
MENTAVILL D.o.o. 
10000 Zagreb Radnička cesta 39. 
Tel +385 99 5396 043 
www.mentavill.hr
info@mentavill.hr 
Zemlja podrijetla: Kina 

Gyártó és forgalmazó:  
MENTAVILL KFT 
8000 Székesfehérvár, Budai út177.  
Tel.: 22/515-515 
www.mentavill.hu
 info@mentavill.hu  
Származási hely: Kína 
 

Importator/Distribuitor:  
MENTAVILL SRL  
540240 Targu Mures, Str Gheorghe Doja nr. 197.  
Tel 0265-208-108 
www.mentavill.ro 
info@mentavill.ro  
Tară de origine: China 

A hulladékkezeléssel, begyűjtéssel kapcsolatos további információkért keresse fel a www.mentavill.hu/hulladekkezeles weboldalunkat.
Pentru mai multe informații despre gestionarea și colectarea deșeurilor, vizitați site-ul nostru la www.mentavill.ro/gestionaredeseuri.
Za više informacija o gospodarenju i prikupljanju otpada posjetite našu web stranicu: https://www.mentavill.hr/upravljanje_otpadom.

Méretek / Dimensiuni / Dimenzije 400x40x9 mm

Anyag / Material / Material Aluminium

Szín / Culoare / Boja površine Ezüst / Argint / Srebro

Üzemelési hőmérséklet / Temperatura de operare / 
Radna temperatura

-20°C - 45°C 

Fényáram / Flux lumina / Lumeni 60lm
Akkumulátor kapacitás / Capacitate acumulator / 
Kapacitet baterije 800mAh

Kiegészítők / Accesorii / Dodatna oprema 1x 0.2m micro USB Type-C, 
Teljesítmény / Putere / Nominalna snaga 0.6W
Bemeneti feszültség / Tensiune / Ulazni napon 5 VDC

Ledek száma (db) / Led (buc) / LED količina (kom) 3
Színhőmérséklet / Temperatura de culoare /
Temperatura boje 3000/4000/6500K


